
BODENSEE FALL CLASSIC 2026 
ASCA Farm Trials 

SHEEP • DUCKS • MIXED • CATTLE 

15.–16. Oktober 2026 / October 15 -16, 2026 

88094 Rammetshofen, Deutschland 

ASCA-Sanktionierung beantragt / ASCA Sanctioning pending 

Richter / Judges Sue Kelly (USA) – Trial 1 
Anneke de Jong (Niederlande) – Trial 2 

Organisiert durch / organized by Bluelake Aussies / Nicole Knor 

Veranstalter / Host WEWASC e.V. 
Veranstaltungsort / Location 88094 Rammetshofen, Deutschland 

Course Director Nicole Knor 

Trial Secretary Nicole Knor & Susanne Schwarzmann 

Donnerstag / Thursday: Sheep, Ducks & Cattle AM + PM Trial  

Freitag / Friday: Mixed (Sheep + Ducks ), Cattle AM + PM Trial 

Klasse / Stock mögliche Starts pro Tag / possible runs per 
day 

Sheep 1 - 28 

Ducks 1 - 28 

Mixed 1 - 28 

Cattle 1 - 4 

Tiere pro Lauf / Heads per run 
Sheep: 5 Schafe pro Lauf / 5 sheep per run 

Ducks: 5 Enten pro Lauf / 5 ducks per run 

Cattle : 5 Rinder pro Lauf / 5 cattle per run 

Mixed: 5 Schafe + 5 Enten pro Lauf / 5 sheep + 5 ducks per run 

Es wird kein Hund zum Stellen der Tiere verwendet. / No set out dog is used for all classes. 

Runorder wird vor dem Trial ausgelost / runorder will be drawn before the trial 



Hündinnen in Hitze müssen vom Trialkurs ferngehalten werden und laufen zum Schluß aller 

runs. 

Females in heat have to kept away from the trial course until the run and run last of all 

Parcours 

Die Beschreibungen der Aufgaben sowie die Abbildungen aller verwendeten Parcours befinden 

sich am Ende dieser Ausschreibung. 

Task descriptions and course diagrams for all classes are included at the end of this premium. 

Voranmeldung 
Voranmeldung 15. - 20. September 2026 ab 7.00 Uhr (nicht früher!)

Pre Entry September 15 - 20, 2026 at 7 o`clock (not earlier!)

per email an: pknor@t-online.de 

Die Meldung ist nur in Verbindung mit dem gleichzeitigen Eingang der Meldegebühr verbindlich. 

Meldungen ohne fristgerechten Zahlungseingang werden automatisch auf die Warteliste 

gesetzt. 

Meldegebühren werden ausschließlich erstattet, wenn der gemeldete Hund oder der gemeldete 

Starter erkranken. Voraussetzung ist die Vorlage eines tierärztlichen bzw. ärztlichen Attests. 

An entry is only considered valid when the entry fee is received at the same time as the entry 

form. 

Entries submitted without timely payment of the entry fee will automatically be placed on the 

waiting list. 

Entry fees will only be refunded if the entered dog or the entered handler is unable to 

participate due to illness. A veterinary certificate (for the dog) or a medical certificate (for the 

handler) is required. 

Startgebühren / Entry fees

 Sheep   40 € 

 Ducks   40 € 

 Mixed   50 € 

 Cattle   50 € 



Bankverbindung 
Bank: Frankfurter Volksbank Rhein-Main 

International Bankcode (IBAN): DE 66 5019 0000 0007 2483 34 Swift Code: FFVBDEFF 

Account Holder: WEWASC e.V. 

Zweck „WEWASCTRIALS BODENSEE FARMTRIALS Fall Classic 2026 

Bitte unbedingt bei der Überweisung diesen Text nutzen!  

__________________________________________________________ 

Meldebedingungen / Entry Regulations 

Zahlung 

• Bitte kein Bargeld mitsenden.

• Jeder Meldung ist ein Zahlungsnachweis über die Meldegebühr beizufügen.

• Meldungen ohne Zahlungsnachweis werden bis zum Zahlungseingang zurückgestellt. In

dieser Zeit können frei werdende Startplätze an Teilnehmer der Warteliste vergeben

werden.

• Die Meldung ist nur in Verbindung mit dem gleichzeitigen Eingang der

Meldegebühr verbindlich.

• Es ist grundsätzlich der vollständige Betrag für alle gemeldeten Runs zu bezahlen –

unabhängig davon, ob alle gewünschten Runs vergeben werden können.

• Eventuelle Überzahlungen werden nach Abschluss der Startplatzvergabe verrechnet

bzw. erstattet.

• Ein Tausch von Runs zwischen Teilnehmern ist nicht möglich. Änderungswünsche sind

ausschließlich über den Trial Secretary abzuwickeln.

Meldeschluss & Warteliste 

• Meldungen, die vor dem offiziellen Meldestart (Zeitpunkt des E-Mail-Eingangs)

eingehen, werden nicht berücksichtigt.

• Nach Meldeschluss eingehende Meldungen werden – sofern der Trial ausgebucht ist –

entsprechend der Reihenfolge des E-Mail-Eingangs auf die Warteliste gesetzt.



• Meldungen, die vor Meldeschluss zurückgezogen werden, können durch Teilnehmer der

Warteliste ersetzt werden.

• Meldungen, die nach Meldeschluss zurückgezogen werden, können nur ersetzt werden,

wenn ein Nachrücker von der Warteliste vorhanden ist.

Vergabe der Runs 

• Die Vergabe der Runs erfolgt ausschließlich nach dem Zeitpunkt des Eingangs der E-

Mail.

• Für jeden teilnehmenden Hund ist ein eigenes Meldeformular auszufüllen.

• Für Arena Trials und Farm Trials ist je Hund eine separate Meldung einzureichen.

Anerkennung der Teilnahmebedingungen 

Mit der Unterschrift auf dem Meldeformular bestätigt der Teilnehmer, die jeweils gültigen 

Regeln und Bestimmungen von ASCA Inc. sowie des WEWASC e.V. anzuerkennen und 

einzuhalten. 

Einreichung der Meldung 

Eine vollständige Meldung besteht aus: 

✓ vollständig ausgefülltem Meldeformular

✓ Zahlungsnachweis der Meldegebühr

✓ fristgerechtem Eingang der Anmeldung

Payment 

• Please do not send cash.

• Proof of payment must accompany every entry.

• Entries submitted without proof of payment will be placed on hold. During this time,

available spots may be filled from the waiting list.

• An entry is only considered valid when the entry fee is received at the same time as the

entry form.



• The full amount for all requested runs must be paid, regardless of whether all requested

runs can ultimately be accommodated.

• Any overpayment will be adjusted or refunded after the final allocation of runs.

• Runs may not be exchanged between exhibitors. Any changes must be arranged through

the Trial Secretary.

Entry Closing Date & Waiting List 

• Entries received before the official opening of entries (based on the time the e-mail is

received) will not be accepted.

• If the trial is full, entries received after the closing date will be placed on the waiting list

in the order in which the e-mails are received.

• Entries withdrawn before the closing date may be replaced by exhibitors on the waiting

list.

• Entries withdrawn after the closing date will only be replaced if a suitable replacement

is available from the waiting list.

Allocation of Runs 

• Runs will be allocated strictly according to the date and time the entry e-mail is

received.

• A separate entry form must be completed for each dog entered.

• Separate entry forms must also be submitted for Arena Trials and Farm Trials for each

dog.

Acceptance of Rules 

By signing the entry form, the exhibitor acknowledges and agrees to abide by the current rules 

and regulations of ASCA Inc. and WEWASC e.V. 

Complete Entry 

A complete entry consists of: 



✓ Completed entry form

✓ Proof of payment of the entry fee

✓ Timely receipt of the entry and payment



 Teilnahmevoraussetzungen für Teilnehmer & Hunde 

Wir bitten alle Teilnehmer, den Anweisungen des Course Directors, der Richter sowie der Helfer 

jederzeit Folge zu leisten und ihre Hunde während der gesamten Veranstaltung unter Kontrolle 

zu halten. 

Für alle Hunde, die auf das Veranstaltungsgelände gebracht werden – unabhängig davon, ob sie 

am Trial teilnehmen oder nicht – gelten folgende Voraussetzungen: 

Gültige Hundehaftpflichtversicherung 

Gültige Tollwutschutzimpfung 

Kennzeichnung mittels Mikrochip 

Mitführen eines gültigen EU-Heimtierausweises 

Diese Bestimmungen gelten ausdrücklich auch für Besucherhunde. 

Die Veranstaltung ist beim zuständigen Veterinäramt angemeldet. 

Die Impfausweise können während der Veranstaltung kontrolliert werden. Hunde, die die 

vorgeschriebenen Impf- oder Kennzeichnungsvoraussetzungen nicht erfüllen, können von der 

Veranstaltung ausgeschlossen bzw. disqualifiziert werden 

Participant & Dog Requirements 

We kindly ask all exhibitors to follow the instructions of the Course Director, judges and trial 

officials at all times and to keep their dogs under control throughout the event. 

The following requirements apply to all dogs brought onto the trial grounds, whether competing 

or not: 

Valid liability insurance 

Valid rabies vaccination 

Permanent identification by microchip 

A valid EU Pet Passport 

These requirements also apply to non-competing (visitor) dogs. 

This event has been officially registered with the local Veterinary Authority. 

Vaccination records may be checked during the event. Dogs that do not meet the required 

vaccination or identification requirements may be excluded from the event or disqualified. 



Tierärztliche Hinweise / Local Veterinarians 

Tierarztpraxis Alpenblick Tel. 07541 52520 

Alpenblickweg 2 , 88048 Friedrichshafen 

Anicura Kleintierpraxis Tel 07542 938720 

Bahnhofstr. 13, 88074 Meckenbeuren 

Anicura Klinik (24 h) Tel 0751 7912570 Zuppingerstr. 10/1, 88213 Ravensburg 

Zeitplan / Timetable 

8.30 Uhr  Handlers Meeting 
Die Startreihenfolge wird vor dem Trial ermittelt und auf dem Trialgelände ausgehängt. 

08:30 Handlers Meeting  

Run order posted before trial. 

Preise & Auszeichnungen / Awards 

Bei unseren Farm Trials werden folgende Preise vergeben: 
Platzierungsschleifen für die Plätze 1 bis 4 (Blau, Rot, Gelb und Weiß). 
Qualifikationsschleifen (Grün) für alle qualifizierenden Läufe. 
Für die Platzierungen werden qualifizierende und nicht qualifizierende Wertungen berücksichtigt. 
Australian Shepherds und Other Breeds werden gemeinsam gewertet. 
Die Auszeichnungen werden an jedem Trialtag und für jeden Richter getrennt vergeben. 

Prizes given out at our Farmtrials: 
Ribbons for Placings 1- 4 (blue, red, yellow and white), qualifying and non  
qualifying scores count; Australian Shepherds and Other Breeds not separated. 
Qualifying scores ribbons (green).  
These prizes are given out each trial day and for each judge separately. 

Camping 
Limited camping. Advance reservation required. No water or electricity. 

Verpflegung / Food 
Coffee, tea and mineral water by donation for the club. We will have our little sheep donation box on 
the table.  
Evening barbecue or restaurant depending on weather. Please, let me know if you will join us 

because of the reservations. 



Hotels & Pensionen 

Bei Gelis`s Dürnast https://www.geli-landvogtei.de  
Gasthof Adler Hefigkofen https://www.adler-hefigkofen.de  
Gasthof Linde Hepbach https://www.linde-hepbach.de  
Gasthof zum Sternen Obersiggingen https://gasthaus-zum-sternen.de/ 

Platzordnung / Ground Rules 
BITTE nehmt beim Verlassen des Veranstaltungsgeländes sämtlichen Müll sowie die 
Hinterlassenschaften Eurer Hunde wieder mit und entsorgt diese ordnungsgemäß. 
Hunde sind außerhalb ihres Runs jederzeit an der Leine zu führen. 
Jeder Hundehalter haftet für sämtliche Schäden, die sein Hund am Veranstaltungsgelände, an 
anderen Hunden, Personen oder Trialtieren verursacht. 
Schäden an Trialtieren werden zum aktuellen Marktwert bzw. nach Festlegung des Tierhalters 
ersetzt. 

PLEASE: when you leave the place make sure you take all your garbage with you, also the  
left overs of your dog/s!!  
Please keep your dog/s on leash when not trialing at ALL TIMES  
The owner of a dog is liable for all damage his/her dog causes to the facility, other dogs or 
livestock and persons.  
Reimbursement for damage of stock at stock owners announcement. 

Anfahrt / Directions: 

Navi-Adresse: 
Probsteistraße, 88094 Oberteuringen / Rammetshofen 

Aus Richtung Ravensburg kommend biegen Sie in Hefigkofen in Richtung Oberteuringen ab. 
Folgen Sie dieser Kreisstraße und lassen Sie Oberteuringen rechts liegen. Fahren Sie auf der 
Kreisstraße weiter, bis nach den letzten Häusern auf der rechten Seite ein kleines Wäldchen 
erscheint. 

Dort befindet sich ein gelbes Hinweisschild „Rammetshofen“. Hier beginnt die Probsteistraße. 
Biegen Sie rechts ab und folgen Sie der schmalen Straße durch den Wald. Auf der rechten Seite 
befinden sich anschließend Apfelplantagen. 

Direkt nach der letzten Apfelplantage befindet sich auf der rechten Seite ein hellgrün 
gestrichenes Tor. Bitte fahren Sie dort auf das Veranstaltungsgelände. 

Bei starkem Regen bitten wir Sie, außerhalb des Veranstaltungsgeländes zu parken. 

Navigation address : Probsteistraße in 88094 Oberteuringen/ Rammetshofen.  



Coming from Ravensburg, please turn off in Hefigkofen in the direction of Oberteuringen. Follow this 

road and leave Oberteuringen on your right, continue on this road. After the last houses on the right 

of Oberteuringen, drive until you come to a small wood on the right. There is a yellow mini sign with 

Rammetshofen. This is where Probsteistrasse begins. Turn right there and take the little road 

through the forest. There are apple orchards on the right. After the last one on the right is a gate 

painted light green. Please drive in there!  

In case of heavy rain, please park outside the area. 

__________________________________________________________________________________ 

 SHEEP TASKS 

Penwork #1 
5 Schafe aus Holding Pen 1 durch Tor 1 in Pen 2 / Gang auspferchen. 
OPEN: Der Handler darf den Pferch gemeinsam mit seinem Hund betreten, um die Schafe 
auszupferchen. 
ADVANCED: Der Handler muss außerhalb des Pferches bleiben und den Hund zum Auspferchen 
hineinschicken. 
Beginnt, wenn das Tor des Holding Pens geöffnet wird, und endet, wenn Tor 1 des Holding Pens 
wieder geschlossen ist. 

Pen 5 sheep out of Holding Pen 1 through Gate 1 into Pen 2 / Alleyway. 
OPEN: The handler may enter the pen with the dog to help bring the sheep out. 
ADVANCED: The handler must remain outside the pen and send the dog in to fetch the sheep. 
Starts when the gate of the Holding Pen is opened and ends when Gate 1 of the Holding Pen is 
closed. 

Penwork #2 
5 Schafe durch Tor 2 in den Take Pen / Pen 3 bringen. 
Beginnt, wenn Tor 1 des Holding Pens geschlossen ist, und endet, wenn Tor 2 geschlossen ist. 

Bring 5 sheep through Gate 2 into the Take Pen (Pen 3). 
Starts when Gate 1 of the Holding Pen is closed and ends when Gate 2 is closed. 

Penwork #3 
5 Schafe durch Tor 3 in Arena 1 bringen. 
Beginnt, wenn Penwork #2 beendet ist, und endet, wenn Tor 3 geschlossen ist. 

Bring 5 sheep through Gate 3 into Arena 1. 
Starts when Penwork #2 is completed and ends when Gate 3 is closed. 

Gather – Outrun / Lift / Fetch 
OPEN + ADVANCED : 150 ft 



Beginnt, wenn Penwork #3 beendet ist, und endet, wenn die Schafe ruhig beim Handler stehen. 
Ein OK des Richters ist nicht erforderlich. 
OPEN: Der Handler darf seinem Hund helfen, indem er sich bis zur Hälfte der Strecke zwischen 
Hund und Vieh positioniert. 
ADVANCED: Der Handler bleibt am vorgegebenen Punkt stehen. 

OPEN + ADVANCED: 160 ft 
Starts when Penwork #3 is completed and ends when the sheep are standing calmly at the 
handler. 
No permission from the judge is required. 
OPEN: The handler may assist the dog by positioning themselves up to halfway between the dog 
and the stock. 
ADVANCED: The handler remains at the designated handler position. 

Location Specific Task #1 
Alle Schafe vom Outrun-Pfosten zum Hold bringen. Dort kurz halten bis Richter ok gibt. Fetchen 
ist erlaubt. 
Beginnt, wenn Outrun / Lift / Fetch beendet ist, und endet, wenn der Richter sein ok gibt. 

Bring all sheep from the outrun post to the hold area. Hold the sheep there until the judge gives 

the ok to continue. Fetching is permitted. 

Starts when the Outrun / Lift / Fetch is completed and ends when the judge gives the signal to 
continue.

Location Specific Task #2 
Die Brücke soll das Überqueren eines Baches simulieren. 
5 Schafe von Tor 4 über die Brücke bringen. 
Beginnt, wenn Location Specific Task #1 beendet ist, und endet, wenn alle fünf Schafe die 
Brücke vollständig verlassen haben. 
OPEN: Der Hund darf an der Brücke vorbeilaufen. 
ADVANCED: Handler und Hund müssen gemeinsam über die Brücke gehen. 

The bridge is intended to simulate crossing a creek. 
Bring 5 sheep from Gate 4 across the bridge. 
Starts when Location Specific Task #1 is completed and ends when all five sheep have 
completely crossed the bridge. 
OPEN: The dog may bypass the bridge. 
ADVANCED: The handler and dog must both cross the bridge. 

Penwork #4 
5 Schafe von der Brücke in den freistehenden Pferch (Pen 4) bringen. Tor 5 schließen und die 
Schafe anschließend wieder auspferchen. 
Beginnt, wenn die Schafe die Brücke vollständig verlassen haben, und endet, wenn alle Schafe 
Pen 4 verlassen haben und Tor 5 wieder geschlossen ist. 

Bring 5 sheep from the bridge into the free-standing pen (Pen 4). Close Gate 5, then pen the 
sheep out again. 



Starts when all sheep have left the bridge and ends when all sheep have exited Pen 4 and Gate 5 
has been closed again. 

Chute Work 
5 Schafe von Pen 4 durch den Treibgang bringen. 
Beginnt, wenn Penwork #4 beendet ist, und endet, wenn alle Schafe den Treibgang vollständig 
verlassen haben. 

Bring 5 sheep from Pen 4 through the chute. 
Starts when Penwork #4 is completed and ends when all sheep have exited the chute. 

Sort 
3 Schafe durch Tor 3 in den Take Pen (Pen 3) sortieren. 
OPEN: Beliebige 3 Schafe in den Take Pen sortieren. 
ADVANCED: 3 markierte Schafe in den Take Pen sortieren, 2 unmarkierte Schafe in Arena 1 
belassen und Tor 3 schließen. Anschließend die verbleibenden 2 Schafe ebenfalls in den Take 
Pen bringen und Tor 3 schließen. 
Beginnt, wenn Chute Work beendet ist, und endet, wenn sich alle Schafe im Take Pen befinden. 

Sort 3 sheep through Gate 3 into the Take Pen (Pen 3). 
OPEN: Sort any 3 sheep into the Take Pen. 
ADVANCED: Sort the 3 marked sheep into the Take Pen, leave the 2 unmarked sheep in Arena 1 
and close Gate 3. Then bring the remaining 2 sheep into the Take Pen and close Gate 3. 
Starts when Chute Work is completed and ends when all sheep are in the Take Pen. 

Penwork #5 
5 Schafe vom Take Pen durch Tor 2 und Tor 1 zurück in den Holding Pen bringen. 
Beginnt, wenn die Sortieraufgabe beendet ist, und endet, wenn sich alle 5 Schafe wieder im 
Holding Pen befinden und sämtliche Tore geschlossen sind. 

Bring all 5 sheep from the Take Pen back through Gate 2 and Gate 1 into the Holding Pen. 
Starts when the sorting task is completed and ends when all 5 sheep are back in the Holding Pen 
and all gates have been closed. 

Difference between AM + PM Trial: 

Unterschied AM zu PM Trial:  

Hold LST 1 ist an einer anderen Stelle  

Difference between AM and PM Trial 

The hold is located in a different position. 

All gates have to be closed. 

Zeitlimit / Warnung: 18 Minuten / 8 min Warnung bei 10 Minuten & 3 Minuten bei 15 

Minuten  



Time limit / Warning: 18 minutes / 8 minutes warning at 10 minutes and 3 minutes warning at 

15 Minutes 

Punktegleichstand wird wie folgt gehandelt: 

mehr Punkte bei Sort 

mehr Punkte bei LST1 

Tie Breaker: 

More points at LST 1 

More points at sort. 

 DUCK TASKS 

Penwork #1 

5 Enten aus dem Take Pen (Pen 1) durch Tor 1 in Arena 1 auspferchen und anschließend durch 

Tor 2 in Pen 2 bringen. 

OPEN: Der Handler darf den Pferch gemeinsam mit seinem Hund betreten und helfen. 



ADVANCED: Der Handler muss außerhalb des Pferches bleiben und den Hund selbstständig 

arbeiten lassen. 

Beginnt, wenn Tor 1 des Take Pens geöffnet wird, und endet, wenn Tor 2 von Pen 2 geschlossen 

ist. 

Pen 5 ducks out of the Take Pen (Pen 1) through Gate 1 into Arena 1, then bring them through 

Gate 2 into Pen 2. Close Gate 2. 

OPEN: The handler may enter the pen with the dog and assist if necessary. 

ADVANCED: The handler must remain outside the pen and allow the dog to work independently. 

Starts when Gate 1 of the Take Pen is opened and ends when Gate 2 of Pen 2 is closed. 

Penwork #2 

5 Enten aus Pen 2 in die Arena auspferchen. 

OPEN: Der Handler darf den Pferch gemeinsam mit seinem Hund betreten und helfen. 

ADVANCED: Der Handler muss außerhalb des Pferches bleiben und den Hund selbstständig 

arbeiten lassen. 

Beginnt, wenn Tor 2 geöffnet wird, und endet, wenn sich alle Enten in der Arena befinden und 

Tor 2 wieder geschlossen ist. 

Pen 5 ducks out of Pen 2 into the arena. 

OPEN: The handler may enter the pen with the dog and assist if necessary. 

ADVANCED: The handler must remain outside the pen and allow the dog to work independently. 

Starts when Gate 2 is opened and ends when all ducks are in the arena and Gate 2 is closed. 



Location Specific Task #1 

5 Enten clockwise ( PM Counterclockwise) um die Pylone zurück an den Zaun bringen.

Beginnt, wenn PW 2 beendet ist. Endet, wenn 5 Enten wieder am Zaun sind. 

Bring 5 ducks clockwise ( PM Counterclockwise) around the pylon.  Starts when PW 2 is finished. 

Ends when all ducks are at the at the backfence

Location Specific Task #2 

5 Enten vom Zaun über die Brücke zurück an den Zaun bringen. 

Beginnt, wenn LST #1 beendet ist, endet wenn die Enten wieder am Zaun stehen. 

Bring 5 ducks from the backfence over the bridge back to the backfence. Starts when LST #1 is 

finished, ends when 5 ducks are at the backfence again. 

Gather – Outrun / Lift / Fetch 

Enten stehen lassen, Hund abrufen und gemeinsam mit dem Hund zum Kegel / Pfosten 
gehen. 

OPEN: Der Hund startet am Kegel. Der Handler darf sich bis zur Hälfte der Strecke zwischen 

Kegel und Enten positionieren. 

ADVANCED: Der Handler muss seitlich des Kegels / Pfostens stehen. 

Beginnt, wenn das Arenator geschlossen ist, und endet, wenn die Enten zum Kegel 

gebracht wurden. 

Outrun / Lift / Fetch 

Leave the ducks where they are, call the dog off, then walk with the dog to the cone. 

OPEN: The dog starts from the cone. The handler may position themselves up to halfway 

between the cone and the ducks. 



ADVANCED:  Handler has to stand near the post. The dog must be sent from the designated 

position beside the post. 

Starts when the arena gate is closed and ends when all ducks have been brought to the post. 

Penwork #3 

Bringe 5 Enten vom Pole in Pferch 3 und schließe Tor 3. Beginnt, wenn die Enten  den G/L/F 

beendet haben. Endet wenn die Enten den Pen wieder verlassen haben und Tor 3 geschlossen 

ist. 

Bring 5 ducks from the pole into pen 3 and close gate 3. Starts when ducks finished G/L/F and 

ends when all ducks left pen 3 and gate 3 is closed. 

Chute Work 

5 Enten von Pen 3 durch den Treibgang bringen. 

Beginnt, wenn Penwork #3 beendet ist, und endet, wenn alle Enten den Treibgang vollständig 

verlassen haben. 

Bring 5 ducks from Pen 3 through the chute. 

Starts when Penwork #3 is completed and ends when all ducks have exited the chute. 

Penwork #4 

5 Enten vom Ende des Treibgangs in Pen 2 bringen und Tor 2 schließen. Anschließend die Enten 

wieder auspferchen und Tor 2 erneut schließen. 

OPEN: Der Handler darf den Pferch gemeinsam mit seinem Hund betreten und helfen. 

ADVANCED: Der Handler muss außerhalb des Pferches bleiben und den Hund selbstständig 

arbeiten lassen. 

Beginnt, wenn alle Enten den Treibgang verlassen haben, und endet, wenn alle Enten wieder 

aus Pen 2 ausgepfercht wurden und Tor 2 geschlossen ist. 

Bring 5 ducks from the end of the chute into Pen 2 and close Gate 2. Then pen the ducks out 

again and close Gate 2. 



OPEN: The handler may enter the pen with the dog and assist if necessary. 

ADVANCED: The handler must remain outside the pen and allow the dog to work independently. 

Starts when all ducks have exited the chute and ends when all ducks have been penned out of 

Pen 2 and Gate 2 has been closed. 

Sort 

3 beliebige Enten in Pen 1 (Take Pen) sortieren. Die verbleibenden 2 Enten kurz auf der linken 

Seite von Tor 1 halten. Anschließend auch diese beiden Enten in Pen 1 bringen und Tor 1 

schließen. 

Beginnt, wenn Penwork #4 beendet ist, und endet, wenn Tor 1 geschlossen ist. 

Sort any 3 ducks into Pen 1 (Take Pen). Leave the remaining 2 ducks briefly on the left side of 

Gate 1. Then bring those 2 ducks into Pen 1 and close Gate 1. 

Starts when Penwork #4 is completed and ends when Gate 1 is closed. 

Zeitlimit / Warnung: 18 Minuten / 8 min Warnung bei 10 Minuten & 3 Minuten bei 15Minuten 

Time limit / Warning: 18 minutes / 8 minutes warning at 10 minutes and 3 minutes warning at 

15 Minutes 

Punktegleichstand wird wie folgt gehandelt: 
mehr Punkte bei LST 1 

mehr Punkte bei Sort 

Tie Breaker: 

More points at LST 1 

More points at sort. 



Mixed Aufgaben  / Tasks 

 ENTEN        DUCKS  &  SCHAFE        SHEEP 

Penwork #1   

5 Enten aus TakePen / Pen #1  durch Tor 1 in die Entenarena auspferchen. 

OPEN:: Handler kann mit seinem Hund in den Pferch gehen 

ADVANCED:: Handler muss außerhalb des Pferches stehen 

Beginnt, wenn das Tor zum Takepen geöffnet wird und endet, wenn Tor des Takepens 

geschlossen wird. 

5 ducks - pen them out from takepen into the duck arena 

OPEN: Handler may go into the pen with his dog to bring the sheep out 

ADVANCED: Handler sends dog in to fetch sheep 

Starts when gate of takepen is opened, ends when gate 1of the takepen is closed. 

Penwork #2   

5 Enten  durch Tor 2 in Pen 2 bringen. Beginnt, wenn das Tor des Takepens   geschlossen ist. 

Endet, wenn Tor 2 geschlossen ist und alle Enten wieder in der Arena sind. 

Bring 5 ducks through gate 2 into 



pen 2.  Starts when gate of the takepen is closed. Ends when gate 2 is closed and all ducks are in 

the arena. 

LST # 1 

5 Enten über die Brücke zurück an den backfence bringen.  Beginnt, wenn PW 2 beendet ist. 

Endet, wenn 5 Enten wieder am Zaun sind. 

Bring 5 ducks over the bridge to the backfence . Starts when PW 2 is finished. Ends when all 

ducks are at the at the backfence. 

Penwork # 3 

Bringe 5 Enten ohne Stress zurück in den Takepen. Schließe das Tor des Takepens. Zeit wird 

gestoppt. 

Bring 5 ducks without stress to the takepen and pen them in. Close the gate. Time stops when 

gate is closed. 

PW #4    

Zeit startet wieder, wenn das Tor zum Holding Pen / Pen 3 geöffnet wird. 

5 Schafe Enten aus Holding Pen 3 durch Tor 3 auspferchen, durch den Gang in den Takepen/ Pen 

5  bringen.  Tor 4 des Takepens darf am Anfang bereits geöffnet werden. 

OPEN:: Handler kann mit seinem Hund in den Pferch gehen 

ADVANCED:: Handler muss außerhalb des Pferches stehen. Beginnt, wenn das Tor zum Holding 

Pen geöffnet wird und endet, wenn Tor 3 des Holding Pens geschlossen wird. 

Time starts when gate 3 of the holding pen/ pen 3  is opened. 5 sheep- pen them out from 

holding pen through the alleyway through gate 4 into the takepen. Gate 4 of the takepen can be 

opened at the beginning. 

OPEN: Handler may go into the pen with his dog to bring the sheep out 

ADVANCED: Handler sends dog in to fetch sheep Starts when gate of holding pen is opened, ends 

when gate 1 of the holdingpen is closed. 

Penwork #5 

5 Schafe durch Tor 5  in die Arena bringen. Beginnt, wenn Tor 4 geschlossen wird. Endet, wenn 

Tor 5 geschlossen wird und alle Schafe in der Arena sind. 

Bring 5 sheep through gate 5 into arena.  Starts when gate 4 is closed. Ends when gate 5 is 

closed. 



Gather Outrun/Lift/Fetch : 

160 ft 

Beginnt, wenn PW5  beendet, endet wenn die Schafe beim Handler ruhig stehen. 

Es ist kein ok des Richters nötig. 

OPEN: Der Handler darf seinem Hund helfen, indem er sich bis zur Hälfte der Strecke zwischen 

Hund und Vieh positioniert. 

ADVANCED:  der Handler bleibt am vorgegebenen Punkt stehen. 

outrun/lift/fetch/ 

Starts when PW 5 is finished, ends when sheep are standing calmly at the handler. 

No ok from the judge is required. 

Open: the handler may help their dog by positioning themselves up to half the distance between 

the dog and stock. 

Advanced: the handler stays at the specified point. 

Location Specific Task #2  

Bringe alle Schafe vom Outrunpfosten in Pferch 6  - Tor bleibt geöffnet - und mache ein Foto 

einer Ohrmarke. Fetchen ist erlaubt. 

Beginnt, wenn G/O/L beendet ist und endet, wenn alle Schafe wieder ausgepfercht sind. 

Open: irgendeine Ohrmarke. 

Advanced: eines der markierten Schafe. 

Bring all sheep from the outrun point into the freestanding pen 6 - gate remains opened -  and 

make a photo of an ear tag. 

Fetching is allowed. 

Open: any ear tag 

Advanced: a photo of an ear tag of a marked sheep. 



Chutework 

5 Schafe von Pferch 6 durch den Treibgang bringen. Beginnt wenn LST 2 beendet ist, endet wenn 

alle Tiere den Treibgang verlassen haben. 

Bring 5 sheep from pen 6 through the chute. 

Starts when LST 2 is finished, ends when all heads have left the chute. 

Sort:   

3 Schafe durch Tor 5 in den Takepen/ Pen 5 sortieren. 

OPEN: 2 marked und 1 beliebiges in den Takepen sortieren 

ADVANCED: 3 markierte in den Takepen sortieren, 2 nicht markierte in Arena 1 lassen und Tor 3 

schließen. Die verbleibenden 2 Schafe ebenfalls in den Takepen bringen. Tor 3 schließen. 

Beginnt, wenn Chutework beendet ist, endet, wenn alle Schafe im Takepen sind. 

Sort:   3 sheep through gate 5 into the take pen (pen 5). 

OPEN: Sort 2 marked and one of the others into the take pen. 

ADVANCED: Sort 3 marked sheep into the take pen, leave 2 unmarked sheep in Arena 1 and close 

gate 5. Then bring the remaining 2 sheep into the take pen as well and close gate53. 

Starts when chute work is completed and ends when all sheep are in the take pen. 

Penwork #6   

5 Schafe vom Take-pen durch Tor 4 und Tor 3 zurück in den Holding Pen bringen. Beginnt, wenn 

Sort beendet ist. Endet, wenn 5 Schafe wieder in ihrem Holding Pen und alle Tore geschlossen 

sind. 

Bring 5 sheep from the take-pen back through gate 4 and gate 3 into the holding pen. 

Starts when sorting is completed. Ends when all 5 sheep are back in their holding pen and all 

gates are closed. 

Difference between AM & PM Trial: 

Bridge / LST #1 is at another place at the sidefence. 

All gates have to be closed. 



Zeitlimit / Warnung: 18 Minuten / 8 min Warnung bei 10 Minuten & 3 Minuten bei 15 

Minuten  

Time limit / Warning: 18 minutes / 8 minutes warning at 10 minutes and 3 minutes warning at 

15 Minutes 

Punktegleichstand wird wie folgt gehandelt: 

mehr Punkte bei Sort 

mehr Punkte bei LST1 

Tie Breaker: 

More points at Sort 



RINDER AUFGABEN / CATTLE TASKS 

Penwork  #1  

5 Rinder aus dem Holding Pen in Pen 2 / Gang auspferchen. Tor 1 wieder schliessen. 

 Die Rinder von Pen 2 in den Takepen / Pen 3 bringen. Tor 2 schließen. 

Tor 2 kann vor Beginn geöffnet werden.  

OPEN:: Handler kann seinem Hund helfen.  

ADVANCED:: Handler darf den Holding Pen betreten, der Hund sollte aber größtenteils 

eigenständig die Rinder in Pen 2 bringen. 

Beginnt, wenn das Tor zum Holding Pen geöffnet wird und endet, wenn Tor des Takepens 

geschlossen wird. 

5 cows - pen them out from holding pen into pen 2 / alleyway . Close gate 1. Bring them through 

gate 2 into take pen/ pen 3. Gate 2 can be opened before beginning. 

OPEN: Handler may go into the pen and help his dog. 

ADVANCED: Handler may go into the pen but the dog should work independently. 

Starts when the gate of the holding pen is opened, ends when gate 2 of the takepen/ pen 3 is 

closed. 



Penwork #2 

5 Rinder durch Tor 3 in die Arena auspferchen. Beginnt, wenn das Tor des Takepens   

geschlossen ist. Endet, wenn Tor 3 geschlossen ist und alle Rinder in der Arena sind. 

Bring 5 cattle through gate 3 into the arena. 

Starts when gate 2 of the takepen is closed. Ends when gate 3 is closed and all cattle are in the 

arena. 

Gather Outrun/Lift/Fetch : 

150 ft 

Beginnt, wenn PW2  beendet, endet wenn die Rinder ruhig in der Nähe des Pfostens stehen. Der 
Handler sollte im Umkreis von 3-4 m vom Pfosten entfernt stehen.

Es ist kein ok des Richters nötig. 

OPEN: Der Handler darf seinem Hund helfen, indem er sich bis zur Hälfte der Strecke zwischen 

Hund und Vieh positioniert. 

ADVANCED:  der Handler bleibt am vorgegebenen Punkt stehen. 

outrun/lift/fetch/ 

Starts when PW 2 is finished, ends when cattle are standing calmly near the post. Handler 
should remain within 3 - 4 m to the post.

No ok from the judge is required. 

Open: the handler may help their dog by positioning themselves up to half the distance 

between the dog and stock. 

Advanced: the handler stays at the specified point. 

LST # 1  

5 Rinder zum Hold, zwischen den 2 Pylonen, bringen und dort kurz halten.  

Open: eine Ohrmarke fotografieren.  

Advanced: Je 1 Ohrmarke von 2 verschiedenen Tieren fotografieren. 

Bring the 5 cattle to the hold area between the two pylons and keep them there briefly. 

Open: Photograph one ear tag. 



Advanced: Photograph one ear tag from each of two different cattle. 

LST #2  

Bringe 5 Rinder vom Hold über die Brücke. Hund sollte mit über die Brücke. Der Handler und 
der Hund dürfen seitlich der Brücke gehen. 

Beginnt, wenn LST #1 beendet ist. Endet, wenn alle Rinder die Brücke verlassen haben. 

Bring the 5 cattle from the hold across the bridge. The dog should cross the bridge with the 

cattle. The handler and his dog may walk alongside the bridge. 

Starts when LST #1 is finished. Ends when all heads left the bridge. 

Chutework  

5 Rinder von der Brücke durch den Treibgang bringen. Hund muss nicht mit durch den 

Treibgang.  

Beginnt, wenn LST #2 beendet ist. Endet, wenn alle Tiere den Treibgang verlassen haben. 

Bring the 5 cattle from the bridge through the chute. The dog is not required to go through the 

chute. 

Starts when LST #2 is completed. Ends when all cattle have exited the chute. 

Sort:  

3 Rinder  durch Tor 3 in den Takepen/ Pen 3 sortieren. 

OPEN: 3 beliebige Rinder in den Takepen sortieren. Die verbleibenden Rinder ebenfalls in den 

takepen bringen. 

ADVANCED: 3 markierte in den Takepen sortieren, 2 nicht markierte in Arena 1 lassen und Tor 3 

schließen. Die verbleibenden 2 Rinder ebenfalls in den Takepen bringen. Tor 3 schließen. 

Beginnt, wenn Chutework beendet ist, endet, wenn alle Rinder im Takepen sind. 

Sort 3 cattle through gate 3 into the take pen (pen 3). 

OPEN: Sort any 3 of the cattles into the take pen. 

ADVANCED: Sort 3 marked cattle into the take pen, leave 2 unmarked cattle in Arena 1 and close 

gate 3. Then bring the remaining 2 cattle into the take pen as well and close gate 3. 

Starts when chute work is completed and ends when all cattle are in the take pen. 



Penwork #3  

Bringe 5 Rinder durch Tor 2 in den Gang / Pen 2 und schließe Tor 2. 

Beginnt, wenn Tor 2 geöffnet wird. Endet wenn Tor 2 wieder geschlossen wird. 

Bring 5 cattle through gate 2 into pen 2 / alleyway. 

Starts when gate 2 is opened. Ends when gate 2 is closed again. 

Penwork #4  

5 Rinder von Pen 2 /Gang in den Holding Pen bringen. Tor 1 schließen. Zeit stoppt. 

Bring the 5 cattle from Pen 2 /alleyway back into the holding pen. Close Gate 1. Time stops 

when Gate 1 is closed and all cattle are in the holding pen. 

Difference between AM & PM Trial: 

LST #1 Hold is located further to the left . 

All gates have to be closed. 

Zeitlimit / Warnung: 18 Minuten / 8 min Warnung bei 10 Minuten & 3 Minuten bei 15 

Minuten  

Time limit / Warning: 18 minutes / 8 minutes warning at 10 minutes and 3 minutes warning at 

15 Minutes 

Punktegleichstand wird wie folgt gehandelt: 

mehr Punkte bei Sort 

mehr Punkte bei LST1 

Tie Breaker: 

More points at Sort 

More points at LST 1 
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